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DIÄLOGO

La evoluciön de la prensa
(«PS» 3/98)

El «Journal de Genève et Gazette de

Lausanne» sölo desaparece provisional-
mente. La fusion autorizada por la Co-
misiön de Competencia esta siendo de-
batida en la Corte Federal y en el parla-
mento, principalmente porque mientras

que la comisiön mencionada tiene la

obligacion de garantizar la libre competencia,

la présente autorizacion apoya el

monopolio de la empresa editora Edi-
presse de Suiza Francesa. Las condicio-
nes que la comisiön le puso a los
participantes en la fusion para autorizar la
misma, no son respetadas. Aunque
hasta el momenta, los politicos no han

expuesto sus opiniones, la denuncia
ante la Comisiön de Gestion del
Parlamente deberfa incitarlos a manifestarse.
Pierre Engel, Suiza, présidente de la
«Association des Amis du Journal de
Genève et Gazette de Lausanne»

Su artfculo sobre la evoluciön de la

prensa en Suiza me pareciö muy in-

teresante. No obstante, pienso que en el
recuadro «Los 15 periödicos suizos mas
importantes» hay 2 errores. Dudo que el

«Sonntagsblick» tenga la tirada mas
grande, probablemente esta la tiene el

«Blick». Segûn me acuerdo el

«Sonntagsblick» vende menos ejemplares que
el «SonntagsZeitung».
Guido Casanova, Brasil

Ud. tiene toda la razön, en efecto se nos
oh'idô mencionar el «Blick» que es el
diario de mayor circulaciôn. Por otra
parte, la tirada del «Sonntagsblick» es

mayor a la del «SonntagsZeitung».
Los redactores M

Gracias a «Panorama Suizo»

Como extrano mucho a mi patria, espe-
ro con gran antieipaeiön cada numéro
de «Panorama Suizo». Leer los intere-
santes artfculos me da gran placer. Reci-
ban mis felicitaciones y mi agradeci-
miento por esta revista de primera cali-
dad que es tan informativa para las y los
suizos en el extranjero.
Liliane D. Partain, EE. VU.

Cartas a la Redacciôn
Los redactores de «Panorama
Suizo» se alegran sobre el sin-
numero de cartas que han recibido
de sus lectores, en especial llegan
cartas todos los dias sobre el tema
«Suiza - Segunda Guerra Mundial».
En la rubrica «Diâlogo» deseamos
publicar contribuciones sobre todas
los temas. Por ello, agradecemos su
comprensiôn si no publicamos todas
las misivas y nos reservamos èl
derecho de acortar algunas otras.
Desafortunadamente, no podemos
responder directamente a las cartas
de los lectores.

Les agradezeo sinceramente el que me
envian a «Panorama Suizo» que siem-

pre nos alegra. Gracias a su revista

permanecemos en contacta con un pais

que estimamos mucho. Mi estado de

salud y mi edad ya casi no nos permiten
viajar.
P. Lambelet, Francia

Suiza durante la Segunda Guerra Mundial / Séria bueno que Suiza sirviera de buen ejemplo

El artfculo «Compasiön racionada» en
el numéro 2/98 me dejö pasmado, espe-
cialmente por la referencia muy corta
sobre la posieiön de la iglesia catölica.
Si la cita del historiador catölico Urs
Altermatt referente a la pastoral del

obispo Franz von Streng a fines de la

guerra représenta el contenido de su
libra, se justifica decir que no describe la
actitud verdadera de todos los encar-
gados de la iglesia. Es obvio que interpréta

muy mal la gratitud de von Streng
por la actitud alerta y dispuesta de nues-
tras autoridades y de nuestro ejéreito. Si

no hubiera sido por su posieiön decidi-
da, Suiza hubiera tenido que compartir
la suerte de los pafses que se vieron ocu-
pados por los nazis. Si eso hubiera pasa-
do, todos los judfos que se encontraban
en Suiza hubieran tenido que enfrentar-
se a un destino muy triste.
Walter C. Bauer, EE.UU.

No creo que la integridad y la reputa-
ciön de Suiza han sufrido tanto como
nos quiere hacer creer la prensa suiza.
Este es un tema que aparentemente le
llama mäs la atencion a los cfrculos gu-
bernamentales y a los politicos que per-
siguen sus propios fines que al pûblico
en general. Concuerdo en muchos pun-
tos con la opinion de Tim Kaeser. No
obstante, pienso que traer al caso el

asunto de los indios norteamericanos es

inoportuno. Tal vez habrfa que recordar-

le que fue la intervencion norteamerica-
na la que le puso fin a los regfmenes del

terror de los anos 40s.
Armin Kunkler, EE.UU.

Pienso que durante la guerra, ademâs
del funesto Dr. Rothmund hubieron em-
pleados intachables, que pusieron todo
de su parte para ayudar. Fritz Brech-
biihl, jefe del Departamento de Policfa
de Basilea merece ser elogiado ademâs
del présidente de Schaffhausen, Walther
Bringolf, mencionado en «Panorama
Suizo». Mi padre fue su amigo y en
varias ocasiones recibio de él insinuacio-
nes que le ayudaron a los refugiados
judfos a pasar la frontera.
Abraham Blum, Israel

Ni los americanos ni otras personas
denen el derecho de criticar o de juzgar los
actos de nuestros antepasados. Lo unico

que vale la pena es analizar los errores
cometidos, aceptarlos y remediarlos en
la medida de lo posible, pero no a costas
de la generacion joven.
G. Simarro-Diaz Monod, Espana

Sin duda Suiza merece malas califica-
ciones por la polftica sobre los refugiados

practicada por los consejeros
fédérales. Eso fue lo que hicieron nuestros

représentantes oficiales, mientras
que los habitantes mismos demostraron

gran humanismo y compasiön. Mi tfo

fue jefe de la estacion ferroviaria de

Hiintwangen-Will en la enclave de Raf-
zerfeld. A muchos refugiados les dio
billetes hasta Zurich, a otros los escon-
diö en los vagones de mercancfas y a

todos les explicö como debfan salir de la
estacion ferroviaria de Zurich para 11e-

gar a la ciudad sin que fueran aprehen-
didos.
Gerold Gino Baumann, Costa Rica

Puedo corroborar las ideas de Tim Kaeser

porque esta en contra de quienes
estân pateando a Suiza. Al mismo tiem-
po hay que reconocer que existe un
vacfo en cuanto a la informaeiön cuan-
do sostiene que sus abuelos son culpa-
bles. No vale la pena debatir sobre la
neutralidad suiza. Si no hubiera existi-
do, podrfamos especular si Tim Kaeser
hubiera nacido.
Carl Kauz., Alemania

[Suiza siempre compartiö! Actualmen-
te, nadie habla sobre el apoyo suizo
durante y después de la guerra. Aun en
1945, después de terminada la guerra,
se invitaron a miles de ninos a pasar 3

meses de vacaciones en Suiza. Mi her-
mano y yo fuimos 2 de estas ninos. Pen-
samos que habfamos llegado al parafso
y la amabilidad de la gente nunca dejö
de asombrarnos.
Herta Stadler, Australia
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